
CONEXÃO CABOS EM "V" E CABOS SUPERIORES
VISTA FRONTAL E DETALHES

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

CONEXÃO DOS CABOS LATERIAS
VISTA FRONTAL E DETALHES

CONEXÃO DOS CABOS INTERMEDIÁRIOS INFERIORES
VISTA FRONTAL E DETALHES

GRAMPOS

clamped loop of lateral ropes

GRAMPOS

Dissipador de EnergiaPainel de Anéis
Tipo MacRing 4PM19

Clips

Cabos Laterais

Grampos 3/4" - WLL
4750 kg

Grampos 3/4"
WLL 4750 kg

Grampos 3/4"-WLL 4750 kg

Ancoragens

Ancoragens

Painel de Anéis
Tipo MacRing 4PM19

Cabos em "V"

Grampos 7/8"-WLL 6500 kg

Dissipador de Energia

380 kN 380 kN

CONEXÃO ENTRE PAINÉIS
VISTA FRONTAL E DETALHES

Grampos de aço Ω
tipo 3/4" - WLL 4750

kg para conexão
entre apinéis

Painel de Anéis
Tipo MacRing 4PM19

CONEXÃO DO APINEL AOS CABOS
VISTA FRONTAL E DETALHES

Opção 1: cabo conectado com grampo
nos anéis

VISTA SUPERIOR

CONEXÃO DOS CABOS INTERMEDIÁRIOS SUPERIORES
COM O PAINÉL DE ANÉIS

VISTA FRONTAL

CONEXÃO DOS CABOS INTERMEDIÁRIOS INFERIORES
COM O PAINÉL DE ANÉIS

VISTA FRONTAL
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GRAMPOS 1"-WLL 8500 kg

CABOS SUPERIORES E
CABOS EM "V"

MONTANTE

JUSANTE

PROTEÇÃO DOS CABOS SUPERIORES

380 kN380 kN

cabos Ø22 mm
cabos Ø24 mm

MALHA PRINCIPAL: Painel de anéis interligados Ø 350 mm, com 4 pontos de conexão, em fio de aço Ø 3.0 mm, resistência  1380
N/mm², anél formado por 19 voltas do fio de aço, Classe A de acordo com EN 10244-2.
CABOS LONGITUDINAIS: Cabos de aço Ø 22 mm - 6x19 + WSC e Ø 24 mm - 6x36WS+IWRC, em conformidade com UNI EN
12385-4 Standard, resistência min.1960 N/mm²;
· Cabo em "V": n.1 cabo Ø 22 mm;
· Cabos Superiores: n.2 cabos Ø 22 mm;
· Cabos Intermediários Superiores: n.4 cabos Ø 22 mm;
· Cabos Intermediários Inferiores: n.4 cabos Ø 24 mm;
· Cabos Inferiores: n.4 cabos Ø 24 mm;
· Cabos Laterias: n.4 cabos (dosi em cada lado) Ø 22 mm
· Cabos Superiores de Reforço: n.10 cabos (cinco em cada poste) Ø 24 mm

DISSIPADORES: Componentes em alumínio Ø 30 mm com elementos de extremidade e fixadores de acordo UNI EN 13411-3
Standard: n.2 dissipadores de cada cabo longitudinal (um em cada lado), n.2 em cada cabo lateral and n.2 em cada placa de base.
ROPE CLIPS: "U"  Ø 22 mm and Ø 26 mm em conformidade com UNI EN 13411-5 Standard.
GRAMPOS: Grampos de aço Ω tipo galvanizado de acordo com UNI EN 10025
PLACAS DE PROTEÇÃO: Placas de aço nos cabos superiores.

POSTE - DETALHE

cabos superiores de reforço com dissipadores

JUSANTE

SEÇÃO TRANSVERSAL

MONTANTE

cabos superiores de reforço
com dissipadores

Cabos Superiores
e Cabos em "v"

VISTA FRONTAL

Cabos intermediários superioresCabos intermediários superiores

POSTE
POSTE

Cabos inferiores
 (fora da placa de base)

Placa de proteção
Cabos Superiores
e Cabos em "v"

Cabos intermediários inferioresCabos intermediários inferiores

Cabo em "V"

Cabos inferiores

Proteção dos Cabos Superiores

Dissipador de Energia Cabos superiores

BARREIRA DEBRIS FLOW DFB185-H6 LCP
VISTA FRONTAL

Cabo em "V"

Painél de Anéis
Cabos
Laterais

Cabos intermediários
superiores

Grampos 3/4" - WLL
4750 kg

CABOS LATERAIS

DISSIPADOR DE ENERGIA

Ancoragens

CABOS INFERIORES
GRAMPOS 7/8-WLL 6500 kg

GRAMPOS 7/8-WLL 6500 kg

380 kN

Grampos 3/4"-
WLL 4750 kg

cabos superiores de reforço com dissipadores

10.9

Cabos inferiores
 (dentro dos loops
dos Dissipadores) Cabos inferiores

 (fora da placa de base)
Cabos inferiores

 (dentro dos loops
dos Dissipadores)

Grampos 3/4"-
WLL 4750 kg

Ancoragens
340kN

Grampos de aço Ω
tipo 3/4" - WLL 4750

kg para conexão
entre apinéis

Ancoragens
340kN

Ancoragens
380kN

Ancoragens
380kN

Ancoragens
340kN

Ancoragens
340kN

Ancoragens
380kN

Ancoragens
380kN

Cabos
Laterais

Cabos intermediários
inferiores

OPÇÃO 2: cabo inserido diretamente
nos anéis

Placa de proteção

Cabos Superiores
e Cabos em "v"

Cabos Inferiores

Dissipador de Energia

Grampos 7/8" - WLL 6500 kg

Cabos Laterais

CONEXÃO DOS CABOS INFERIORES
VISTA FRONTAL E DETALHES
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